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7_A7_BB_E6_B0_91_E5_c107_208445.htm 2。到达机场 在飞机

上或到机场后那一张入境登记卡，填好，最好事先在飞机上

就填好。下飞机后，跟着人群走，排队入境。原以为入境的

时候本地居民和旅客有分不同的通道，在那边找了半天，生

怕排错了队，实际上排哪一队都一样。轮到我和我爱人了，

我们一起上去（不象有些地方以人为单位，这儿可以以家庭

为单位），告诉检查我们证件的官员我们是新移民，他们只

问我们一个问题“有没有后续运到的物品”，在 我们填的入

境表上盖一个章，就让我们通过，连护照和移民纸都不看。

很easy。还有入境表要收好，后面到海关的时候还要用。过了

这一口才只是开头，下面要去移民局了。一进去，就有一个

工作人员看我们的护照和移民纸，知道我们是新移民，就叫

我们往旁边的一个通道走，通道口上写着“Emmigrate...”，

就记得这一个单词。还有一个感觉就是所有的招牌都是英语

和法语双标的。接着 就是下一关移民局了。 移民局： 到这儿

一样要先排队，以家庭为单位编号，按编号的顺序办手续。

不过这儿已经有华语服务了，虽然普通话讲的不是很好，不

过听起来比英语舒服太多了。按照编号的顺序等待面试。原

以为快到冬天了，来的人不会很多，但我的编号也到了二十

几号。等了一个多小时，才轮到我们面试。心里有点紧张，

担心会出差错。实际面试的时候很简单，只问了我几个简单

的问题。问了我们身上带了多少钱，让我们签个 字就pass了

。实际上如果你不会讲英语也没关系，这儿有翻译，和我们



一起走的另一家是企业家移民，不会英语，就是通过翻译面

试的。我不知道入境的时候如果要翻译对技术移民有什么影

响，但觉得最好还是别要翻译。在我们的面试过程中问了我

们如下几个问题： 1.核实我们的姓名 2.我们是否有孩子 3.我

们在加拿大是否有朋友 4.我们在加拿大朋友的地址 5.我们是

否犯过法 6.我们带了多少钱来加拿大 7.让我们在移民纸上签

字 8.祝我们在加拿大顺利 因为过了一段时间的缘故，对问题

的复述不一定很准确，但大致的意思是在的。总的感觉比在

香港面试的时候要简单很多。其他常问到的问题有： 1.已婚

者有没有离过婚，或单身者有没有结过婚 2.有没有其他非现

婚姻之子女，或非婚生子女 3.有没有来过加拿大 4.来加拿大

的次数 5.有没有在加拿大居住过，住多久 6.有没有犯罪记录

7.加拿大签证有没有被拒绝过 8.有没有申请过其他移民签证 

如果移民官对你回答的问题没有太大的疑问，会叫你在移民

纸上签字。要签字的地方有两处，一个要签你的全名，一个

要签你的缩写名。要签字的栏目在移民纸的中间偏右处。位

于栏目17和19之间。如果移民官对你回答的问题有疑问，那

就麻烦了，你有可能被拒绝入境。在我入境的那天，就有一

对不知道从广东还是从香港来的夫妇就碰上了麻烦。很早就

看到他们被移民官叫去问话，等到我们走的时候还 看到他们

在窗口傻等。不过大家不用担心，只要大家的英语过得去，

又按照当初移民申请表和移民纸的内容回答问题，很容易

pass的。在这儿面试的时间很短，不到十分钟，主要是排队等

待的时间。 资料： 从移民局出来后，会经过一个小台子，有

个服务员会给你一些资料，在国内的时候听说在机场可以拿

到很多资料，实际上资料不多。（可能和我到达的时间有关



系）资料包括一本加拿大指南（英文），SIN卡和健康卡的申

请表，几张卡片，上面有一些电话号码等信息。不过服务员

的态度很好。她会详细地给你解释，告诉你申请SIN卡和健康
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